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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף קל״א ע״א

פרשת חיי שרה

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ק״ל ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

א טָ לְ א שָׁ ישָׁ יָא בִּ וְ א חִ הָ ין דְּ גִ ין בְּ קִ סְ א פָּ תָּ שְׁ א הַ הָ ין, דְּ מִ לְ עָ ין לְ קִ סְ א פָּ לָ ין דְּ יִּ יק חַ יֵּי יָרִ חַ דְ

א יְאוּת. קָ דְ א כְּ מָ לְ עַ ין בְּ טִ לְ ין לָא שָׁ יִּ חַ ימוֹי וְ ין מֵ קִ סְ ''יָכוֹל פָּ בְ ךְ כִּ ין כָּ גִ א. וּבְ יהֲרָ י סִ כַּסֵּ תְ אִ וְ

תרגום לעברית

אוֹרוֹת ם הָ אוֹתָ שׁ מֵ מָּ ל אוֹרוֹת? אוֹרוֹת מַ ה זֶּה טַ . מַ ךְ לֶּ ל אוֹרוֹת טַ י טַ כָּתוּב )שם( כִּ וּ שֶׁ הִ זְ

ים קִ לֹּא פוֹסְ  ים שֶׁ יִּ יק חַ ים יָרִ יִּ חַ ץ הַ עֵ שּׁוּם שֶׁ ים לָעוֹלָם, מִ יִּ יק חַ רִ הָ יד לְ תִ ם עָ הֶ בָּ לָה שֶׁ עְ ל מַ שֶׁ

שּׁוּם ה. וּמִ כַּסָּ תְ נָה מִ בָ לְּ הַ זֶּה שׁוֹלֵט וְ ע הַ רָ שׁ הָ נָּחָ הַ שּׁוּם שֶׁ ים מִ קִ ו פּוֹסְ שָׁ כְ י עַ הֲרֵ ים. שֶׁ עוֹלָמִ לְ

אוּי. ם כָּרָ עוֹלָ ים בָּ טִ ים לֹא שׁוֹלְ יִּ חַ הַ יו, וְ ימָ ים מֵ קִ יָכוֹל פּוֹסְ בְ ךְ כִּ כָּ

טקסט הזוהר

א שָׁ יהּ קוּדְ ר לֵ יַעֲבַ א וְ מָ לְ עַ לַּק מֵ תַּ סְ א יִ ישָׁ יָא בִ וְ יהוּ חִ אִ ע דְּ רָ ר הָ הוּא יֵצֶ נָא הַ מְ הוּא זִ הַ וּבְ

יהוּ אִ ר דְּ תַ בָ ץ. וּלְ אָרֶ ן הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ ת רוּחַ הַ אֶ ר )זכריה יג( וְ מָ תְּ אִ ה דְ מָ יךְ הוּא כְּ רִ בְּ

ין דֵ בּוּעוֹי, וּכְ קוּן מַ סְ פָּ א יִ יק לָ נָפִ יד וְ נָגִ א דְּ נַהֲרָ יָא, וְ כַּסְ תְ א אִ א לָ יהֲרָ א, סִ מָ לְ עַ ר מֵ עֲבַ יִתְ

אוֹר יִם כְּ תַ עָ בְ יֶה שִׁ הְ ה יִ מָּ חַ אוֹר הַ ה וְ מָּ חַ אוֹר הַ נָה כְּ בָ לְּ יָה אוֹר הַ הָ יב, )ישעיה ל( וְ תִ כְּ

גו'. ים וְ יָּמִ ת הַ עַ בְ שִׁ
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תרגום לעברית

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ הַ עוֹלָם, וְ ן הָ ק מִ לֵּ תַּ סְ ע, יִ רָ שׁ הָ נָּחָ הוּא הַ ע, שֶׁ רָ ר הָ ן אוֹתוֹ יֵצֶ מַ אוֹתוֹ זְ וּבְ

הוּא ר שֶׁ אַחַ ץ. וְ אָרֶ ן הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ ת רוּחַ הַ אֶ ר )זכריה יג( וְ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יר אוֹתוֹ, כְּ יַעֲבִ

אָז יָנָיו. וְ עְ קוּ מַ סְ פָּ לֹא יִ יוֹצֵא,  עַ וְ שּׁוֹפֵ ר שֶׁ נָּהָ הַ ה. וְ כַּסֶּ תְ לֹא תִ נָה  בָ לְּ עוֹלָם, הַ ן הָ ר מִ יָעֳבַ

ת עַ בְ אוֹר שִׁ יִם כְּ תַ עָ בְ יֶה שִׁ הְ ה יִ מָּ חַ אוֹר הַ ה וְ מָּ חַ אוֹר הַ נָה כְּ בָ לְּ יָה אוֹר הַ הָ כָּתוּב )ישעיה ל( וְ

גוֹ'. ים וְ יָּמִ הַ

טקסט הזוהר

י ינוּן גּוּפֵ א, אִ רָ פְ עַ רוּן מֵ עָ יִתְ א יְקוּמוּן וְ מָ לְ עַ ין דְּ כָל גּוּפִ א דְּ ימָ י תֵ יָּה אִ קִ זְ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

לָא א זָכוּ וְ לָ ין דְּ ינוּן גּוּפִ י אִ י יוֹסֵ בִּ ר רַ יהוּ. אָמַ נַּיְ א מִ הֵ ה תְּ א מַ דָ א חָ תָ מָ שְׁ נִ יעוּ בְּ טִ נְ תְ אִ דְּ

נָא, מְ הוּא זִ הַ י בְּ י נָמֵ כִ א הָ מָ לְ יא עַ הִ הַ שׁ בְּ ץ יָבֵ הֲווּ עֵ ה דְּ מָ א הֲווּ, כְּ לָ ינוּן כְּ י אִ לָחוּ הֲרֵ אַצְ

א יְאוּת יָקוּם. קָ דְ שׁוֹי כְּ רָ ל שָׁ נָטַ לַח וְ אַצְ ע וְ טַ נְ תְ אִ אָה דְּ רָ תְ א בַּ גוּפָ וְ

תרגום לעברית

ם ר - אוֹתָ פָ עָ ן הֶ רוּ מִ עוֹרְ יִתְ ם יָקוּמוּ וְ עוֹלָ ל הָ גּוּפוֹת שֶׁ כָּל הַ ר שֶׁ ם תֹּאמַ יָּה, אִ קִ זְ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

לֹּא זָכוּ  גּוּפוֹת שֶׁ ם הַ י, אוֹתָ י יוֹסֵ בִּ ר רַ ם? אָמַ הֶ יֶה מֵ הְ ה יִּ ת מַ ה אַחַ מָ שָׁ נְ עוּ בִּ טְּ נִּ גּוּפוֹת שֶׁ הַ

ן. מַ זְּ אוֹתוֹ הַ ךְ גַּם בְּ הוּא, כָּ עוֹלָם הַ שׁ בָּ ץ יָבֵ יוּ עֵ הָ מוֹ שֶׁ יוּ. כְּ לֹא הָ  ם כְּ י הֵ יחוּ, הֲרֵ לִ צְ לֹא הִ  וְ

אוּי יָקוּם. יו כָּרָ שָׁ רָ ל שָׁ נָטַ יחַ וְ לִ צְ הִ ע וְ טַ נְ נִּ אַחֲרוֹן שֶׁ גּוּף הָ הַ וְ

טקסט הזוהר

עֲבַד גו'. דְּ נָן וְ עֲ הוּ רַ לֵ יָה עָ הָ גו' וְ יִם וְ ל מַ תוּל עַ ץ שָׁ עֵ יָה כְּ הָ יב, )ירמיה יז( וְ תִ יהּ כְּ עֲלֵ וְ

א לָ ין וְ יבִּ ד אִ א עֲבַ לָ אָה דְּ מָ דְ א קַ הוּא גּוּפָ ל הַ עַ א יְאוּת. וְ קָ דְ לַח כְּ אַצְ ין וְ שִׁ רָ ע שָׁ נָטַ ין וְ יבִּ אִ

י ה כִּ אֶ לא יִרְ ה וְ בָ עֲרָ ר בָּ עָ רְ עַ יָה כְּ הָ יב, )ירמיה יז( וְ תִ ין )ולא זכה ולא אצלח( כְּ שִׁ רָ ע שָׁ נָטַ

ים. תִ מֵּ יַּית הַ חִ א תְּ י יָבֹא טוֹב דָּ גו'. כִּ יָבֹא טוֹב וְ
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ה שָׂ עָ גוֹ'. שֶׁ נָן וְ עֲ הוּ רַ לֵ יָה עָ הָ גוֹ' וְ יִם וְ ל מַ תוּל עַ ץ שָׁ עֵ יָה כְּ הָ יו כָּתוּב )ירמיה יז( וְ לָ עָ וְ

ע לֹא נָטַ  רוֹת וְ ה פֵּ שָׂ לֹּא עָ  אשׁוֹן שֶׁ ל אוֹתוֹ גוּף רִ עַ אוּי. וְ יחַ כָּרָ לִ צְ הִ ים וְ שִׁ רָ ע שָׁ נָטַ רוֹת וְ פֵּ

י יָבוֹא טוֹב ה כִּ אֶ לֹא יִרְ  ה וְ בָ עֲרָ ר בָּ עָ רְ עַ יָה כְּ הָ ים ]ולא זכה ולא הצליח[, כָּתוּב )שם( וְ שִׁ רָ שָׁ

ים. תִ מֵּ יַּת הַ חִ י יָבוֹא טוֹב - זוֹ תְּ גוֹ'. כִּ וְ

טקסט הזוהר

י רֵ בְּ תְ אִ א דְּ יּוֹמָ יהּ מִ מֵּ יז קַ נִ ה גָ וָ הֲ יָּא דְּ יקַ דִּ צַ הוּ לְ א לְ רָ הָ אַנְ ין לְ זַמִּ א דְּ הוֹרָ הוּא נְ יר הַ הִ נְ יִתְ וְ

יךְ רִ א בְּ שָׁ ין קוּדְ ין זַמִּ דֵ י טוֹב. וּכְ אוֹר כִּ ת הָ ים אֶ להִ א אֱ יַּרְ יב, )בראשית א( וַ תִ כְ א דִּ מָ לְ עַ

ין דֵ גו', וּכְ ה וְ קָ דָ שׁ צְ מֶ י שֶׁ מִ י שְׁ אֵ כֶם יִרְ ה לָ חָ זָרְ יב, )מלאכי ג( וְ תִ יָיא, וּכְ תַ יָיא מֵ חָ אֲ הוּא לַ

ין ינוּן גּוּפִ ין אִ דֵ ן. וּכְ רָ מָ אֲ דְ א כִּ מָ לְ עַ ר מֵ עֲבַ ע יִתְ י רַ רֵ קְ תְ אִ הוּא דְּ הַ א, וְ מָ לְ עַ גַּבַּר טוֹב בְּ יִתְ

א הֲווּ. לָּ ווֹ כְּ הֱ י לֶ אֵ מָ דְ קַ

תרגום לעברית

עוֹלָם, א הָ רָ בְ נִּ יּוֹם שֶׁ נָיו מִ פָ יָה גָנוּז לְ הָ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ יר לַ אִ הָ יד לְ תִ עָ אוֹר שֶׁ יר אוֹתוֹ הָ יָאִ וְ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ אָז עָ י טוֹב. וְ אוֹר כִּ ת הָ ים אֶ לֹהִ  א אֱ יַּרְ כָּתוּב )בראשית א( וַ שֶׁ

ר גַּבֵּ אָז יִתְ גוֹ'. וְ ה וְ קָ דָ שׁ צְ מֶ י שֶׁ מִ י שְׁ אֵ כֶם יִרְ ה לָ חָ זָרְ כָתוּב )מלאכי ג( וְ ים, וְ תִ מֵּ חֲיוֹת הַ הַ לְ

ים גּוּפִ ם הַ אָז אוֹתָ נוּ, וְ רְ אָמַ מוֹ שֶׁ עוֹלָם, כְּ ן הָ ע יַעֲבֹר מִ א רַ רָ נִּקְ אוֹתוֹ שֶׁ עוֹלָם, וְ טּוֹב בָּ הַ

יוּ. לֹא הָ  יוּ כְּ הְ ים יִ אשׁוֹנִ רִ הָ

טקסט הזוהר

ין, נִ ין אָחֳרָ ין רוּחִ ינוּן גּוּפִ ל אִ יהוּ עַ יְ א עֲלַ קָ רָ אֲ יךְ הוּא לַ רִ א בְּ שָׁ ין קוּדְ ק זַמִּ חָ צְ י יִ בִּ ר רִ אָמַ

יָא יקַ דִּ צַ יהוֹן דְּ לֵ גְ חוֹת רַ א תְּ מָ טְ או יְהוֹן קִ י לָ אִ א יְאוּת, וְ קָ דְ א כְּ מָ לְ עַ הוֹן יְקוּמוּן בְּ י זָכָאן בְּ אִ וְ

א כֹלָּ גו'. וְ יצוּ וְ ר יָקִ פָ ת עָ מַ נֵי אַדְ ישֵׁ ים מִ בִּ רַ יב, )דניאל יב( וְ תִ יב )מלאכי ג(, וּכְ תִ כְ דִּ

ר )ישעיה מ( אַתְּ אָמֵ א דְ מָ יָינָא הֲווּ כְּ נְ מִ הוּ בְּ לְּ כֻ יךְ הוּא, וְ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ ד קַ תַּ עַ תְ אִ ם וְ קַ תָּ אִ

גו'. בָאָם וְ ר צְ פַּ סְ מִ יא בְּ מּוֹצִ הַ
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ם אִ רוֹת, וְ חֵ ים רוּחוֹת אֲ גּוּפִ ם הַ ל אוֹתָ יק עַ רִ הָ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ ק, עָ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ

כָּתוּב ים, שֶׁ יקִ דִּ צַּ י הַ לֵ גְ ת רַ חַ ר תַּ פֶ יוּ אֵ הְ לֹא - יִ ם  אִ אוּי, וְ ם כָּרָ עוֹלָ ם - יָקוּמוּ בָּ הֶ ים בָּ זוֹכִ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ד לִ עֵ יִוָּ ם וְ כֹּל יוּקַ הַ גוֹ', וְ יצוּ וְ ר יָקִ פָ ת עָ מַ נֵי אַדְ שֵׁ יְּ ים מִ בִּ רַ )דניאל יב( וְ

גוֹ'. בָאָם וְ ר צְ פָּ סְ מִ יא בְ מּוֹצִ ר )ישעיה מ( הַ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יָן, כְּ נְ מִ ם בְּ לָּ ם כֻּ הֵ הוּא, וְ

טקסט הזוהר

א שָׁ קוּדְ ין דְּ גִ א, בְּ יתָ מִ דְ קַ ל יְקוּמוּן בְּ אֵ רָ יִשְׂ א דְ עָ אַרְ בְ ין דִּ תִ ינוּן מֵ ר כָּל אִ מָ תְּ א אִ זֵי, הָ א חֲ תָּ

א עָ אַרְ י בְ ינוּן דִּ ין אִ לֵּ , אִ יךָ תֶ יוּ מֵ חְ יב יִ תִ יהוּ כְּ יְ ים לוֹן, עֲלַ יוֹקִ יהוּ וְ יְ ר עֲלַ עַ יךְ הוּא יִתְ רִ בְּ

לָּא יָּיה אֶ חִ הוּ תְּ יב בְּ תִ א כְּ לָ ין, דְּ נִ אן אָחֳרָ עָ גוֹ אַרְ בְ ינוּן דִּ ין אִ לֵּ י יְקוּמוּן, אִ לָתִ בֵ ל. נְ אֵ רָ יִשְׂ דְ

הוּ יב בְּ תִ ךְ כְּ ין כָּ גִ ל, וּבְ אֵ רָ יִשְׂ א דְ ישָׁ דִּ א קַ עָ אַרְ א בְּ לָּ י אֶ רֵ שְׁ יֵּי לָא תִ חַ א דְ א רוּחָ הָ ה. דְּ ימָ קִ

ר תַ בָ א. וּלְ לָא רוּחָ א בְּ יקוּמוּן גּוּפָ הוֹן וִ לְ א דִ י גוּפָ רֵ בְּ בַר, יִתְ לְ ינוּן דִּ אִ , וְ יךָ תֶ יוּ מֵ חְ יִ

שׁוּ רְ א בִּ לָ א, וְ תָ מָ שְׁ לוּן נִ בְּ קַ ן יְ מָּ תַ ל, וְ אֵ רָ ץ יִּשְׂ רֶ אֶ טוּן לְ מְ יִ ד דְּ א עַ רָ פְ חוֹת עַ לוּן תְּ גְּ גַּלְ יִתְ

זֵי. א חָ קָ דְ א כְּ מָ לְ עַ ימוּן בְּ יְּ קַ יִתְ ין דְּ גִ א, בְּ אָחֳרָ
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שּׁוּם אשׁוֹנָה, מִ רִ ל יָקוּמוּ בָּ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ בְּ ים שֶׁ תִ מֵּ ם הַ ר, כָּל אוֹתָ מַ י נֶאֱ ה, הֲרֵ אֵ בֹּא רְ

ם לּוּ הֵ . אֵ יךְ תֶ יוּ מֵ חְ ם כָּתוּב יִ יהֶ ם. עֲלֵ ים אוֹתָ יָקִ ם וְ יהֶ ר עֲלֵ עוֹרֵ רוּךְ הוּא יִתְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ שֶׁ

ם הֶ ה בָ תוּבָ לֹּא כְ  רוֹת, שֶׁ חֵ צוֹת אֲ רָ תוֹךְ אֲ בְּ ם שֶׁ לּוּ הֵ י יְקוּמוּן - אֵ לָתִ בֵ ל. נְ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ בְּ שֶׁ

שּׁוּם ה, וּמִ דוֹשָׁ קְּ ל הַ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ א בְּ לָּ ה אֶ רֶ שְׁ לֹא תִ ים  יִּ חַ י רוּחַ הַ הֲרֵ ה. שֶׁ ימָ א קִ לָּ יָּה, אֶ חִ תְּ

ר . אַחַ י רוּחַ לִ יָקוּמוּ גוּף בְּ ם, וְ הֶ לָּ גּוּף שֶׁ א הַ רָ בְ בַּחוּץ יִ ם שֶׁ אוֹתָ , וְ יךְ תֶ יוּ מֵ חְ ם יִ הֶ ךְ כָּתוּב בָּ כָּ

שׁוּת רְ לֹא בִּ  ה, וְ מָ שָׁ לוּ נְ בְּ קַ ם יְ שָׁ ל, וְ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ יעוּ לְ יַּגִּ ד שֶׁ ר עַ פָ עָ ת הֶ חַ לוּ תַּ גְּ גַּלְ ךְ יִתְ כָּ

אוּי. ם כָּרָ עוֹלָ יְּמוּ בָּ קַ יִּתְ י שֶׁ דֵ ת, כְּ רֶ אַחֶ
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זֵי, א חֲ זָר תָּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רִ א. אָמַ יתָ יְ אוֹרַ י בְּ קֵ סְ עָ ד וְ יָא חַ ילְ י לֵ בֵ א הֲווּ יַתְ י יֵיסָ בִּ רִ זָר וְ עָ לְ י אֶ בִּ רִ

הוּ לְּ יהּ כֻּ מֵּ רוּן קַ עָ יִתְ ין דְּ תִ מָ שְׁ ינוּן נִ יָיא, כָּל אִ תַ יָיא מֵ חָ אֲ ין לַ יךְ הוּא זַמִּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְּ תָּ עְ שַׁ בְּ

א שָׁ ית לוֹן קוּדְ נָחִ א, וְ מָ לְ אי עַ הַ הֲווּ בְּ שׁ דְּ מָּ נָא מַ יוּקְ הוּא דִּ הַ יהּ בְּ מֵּ ין קַ נִ יוּקְ ין דִּ נִ יוּקְ ין דִּ ימִ יְ קָ

כָל א. וְ רָ קְ ם יִ שֵׁ ם בְּ לָּ כֻ ר, )ישעיה נח( לְ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ ן כְּ הָ מָ שְׁ י לוֹן בִּ רֵ קְ יִ יךְ הוּא, וְ רִ בְּ

ים, לִ א שְׁ מָ לְ א עַ הֵ ין יְ דֵ זֵי, וּכְ א חָ קָ דְ א כְּ מָ לְ עַ א בְּ יּוּמָ קִ יקוּמוּן בְּ , וִ הָּ תָּ דוּכְ יעוֹל לְ א תֵּ תָ מָ שְׁ נִ

א יר. דָּ מּוֹ יָסִ ת עַ פַּ רְ חֶ אי וְ גו', מַ יר וְ מּוֹ יָסִ ת עַ פַ רְ חֶ יב, )ישעיה כה( וְ תִ נָא כְּ מְ הוּא זִ ל הַ עַ וְ

הוּ. יט בְּ לִּ שַׁ יָין וְ רְ י בִּ פֵּ יךְ אַנְ שִׁ אַחְ ע דְּ רָ ר הָ יֵצֶ
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זָר, בֹּא עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ה. אָמַ ים בַּתּוֹרָ קִ עוֹסְ ד וְ חָ ה אֶ לָ יְ ים לַ בִ יוּ יוֹשְׁ א הָ י יֵיסָ בִּ רַ זָר וְ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

מוֹת שָׁ נְּ ם הַ ים, כָּל אוֹתָ תִ מֵּ ת הַ חֲיוֹת אֶ הַ יד לְ תִ רוּךְ הוּא עָ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ה שֶׁ עָ שָׁ ה, בְּ אֵ רְ

עוֹלָם יוּ בָּ הָ שׁ שֶׁ מָּ מוּת מַ הּ דְּ אוֹתָ נָיו, בְּ פָ יּוֹת לְ מֻ יּוֹת דְּ מֻ דוֹת דְּ לָּם עוֹמְ נָיו, כֻּ פָ רוּ לְ עוֹרְ יִּתְ שֶׁ

לָּם כֻ ר )שם( לְ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ מוֹת, כְּ שֵׁ ם בְּ הֶ א לָ רָ קְ יִ רוּךְ הוּא וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ יד אוֹתָ יוֹרִ זֶּה, וְ הַ

עוֹלָם יֶה הָ הְ אָז יִ אוּי, וְ ם כָּרָ עוֹלָ יּוּם בָּ קִ יָקוּמוּ בְּ הּ, וְ קוֹמָ מְ נֵס לִ כָּ ה תִּ מָ שָׁ כָל נְ א. וְ רָ קְ ם יִ שֵׁ בְּ

יר? מּוֹ יָסִ ת עַ פַּ רְ חֶ ה זֶּה וְ גוֹ'. מַ יר וְ מּוֹ יָסִ ת עַ פַּ רְ חֶ ן כָּתוּב )שם כה( וְ מַ זְּ ל אוֹתוֹ הַ עַ לֵם. וְ שָׁ

ם. הֶ שׁוֹלֵט בָּ יּוֹת וְ רִ בְּ נֵי הַ ת פְּ יךְ אֶ שִׁ חְ מַּ ע שֶׁ רָ ר הָ זֶה יֵצֶ
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א קָ אָב, נָפְ סָ יהוּ מְ א. לָאו אִ א דָ רוּחָ ים בְּ אִ ר נָשׁ קָ בַ נָא דְּ מְ ינָן כָּל זִ מִ א חָ י הָ י יוֹסֵ בִּ ר רִ אָמַ

ע רָ ר הָ הוּא יֵצֶ א הַ הָ ר דְּ מָ תְּ י אִ כִ הָ י הוּא, וְ כִ אי הָ דַּ יהּ וַ ר לֵ אָב. אָמַ סָ יהוּ מְ נֵּיהּ אִ יהּ מִ תֵ מָ שְׁ נִ

ת י עֲבוֹדַ דֵ ין עוֹבְ מִּ אָר עַ אָב, וּשְׁ סָ א מְ אַר גּוּפָ תָּ שְׁ אִ יהּ וְ יב לֵ אִ ר נָשׁ סָ בַ א דְּ יל רוּחָ כַּד נָטִ

ין, תִ מָ שְׁ ית לוֹן נִ בָא אִ אֲ סָּ א מִ רָ טְ סִּ א מִ הָ ין דְּ בִ אֲ סָ ינוּן מְ יֵּיהוֹן אִ חַ ינוּן בְּ זָּלוֹת כַּד אִ ים וּמַ בִ כּוֹכָ

לָל. בוּ כְּ אֲ סָ א מְ לָ א בְּ אַר גּוּפָ תָּ שְׁ בוּ אִ אֲ סָ הוּא מְ נֵּיהּ הַ יק מִ רִ תְ כַד אִ וְ
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תוֹ מָ שְׁ אָה נִ א. יָצְ מֵ ינוֹ טָ זּוֹ - אֵ רוּחַ הַ ד בָּ ם עוֹמֵ אָדָ ן שֶׁ מַ ינוּ, כָּל זְ אִ י רָ י, הֲרֵ י יוסֵ בִּ ר רַ אָמַ

ל נּוֹטֵ שֶׁ ע, כְּ רָ ר הָ י אוֹתוֹ יֵצֶ הֲרֵ ר, שֶׁ מַ ךְ נֶאֱ כָ , וְ ךְ זֶּה כָּ אי שֶׁ דַּ ר לוֹ, וַ א. אָמַ מֵ נּוּ - הוּא טָ מֶּ מִ

ת י עֲבוֹדַ דֵ ים עוֹבְ מִּ אָר עַ א. וּשְׁ מֵ אָר גּוּף טָ שְׁ נִ א אוֹתוֹ, וְ מֵּ טַ ם, הוּא מְ אָדָ ל הָ רוּחַ שֶׁ ת הָ אֶ

אָה, מְ טֻּ צַּד הַ מוֹת מִ שָׁ ם נְ הֶ י יֵשׁ לָ הֲרֵ ים, שֶׁ אִ מֵ ם טְ ם הֵ יֵּיהֶ חַ ם בְּ הֵ שֶׁ זָּלוֹת, כְּ ים וּמַ בִ כּוֹכָ

לָל. אָה כְּ מְ י טֻ לִ גּוּף בְּ אָר הַ שְׁ אָה, נִ מְ הּ טֻ נּוּ אוֹתָ מֶּ נֶת מִ רוֹקֶ תְ מִּ שֶׁ וּכְ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קל״א ע״ב( ◆
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ךְ ין כָּ גִ בְּ

תרגום לעברית

א, מָ טְ זָּלוֹת, הוּא נִ ים וּמַ בִ ת כוֹכָ י עֲבוֹדַ דֵ ים עוֹבְ מִּ עַ אָר הָ ל שְׁ ה שֶׁ שָּׁ אִ בָּק בְּ דְ נִּ י שֶׁ ךְ מִ שּׁוּם כָּ מִ

יו הוּא בָּא צַּד אָבִ י מִ ר, הֲרֵ ם תֹּאמַ אִ אָה. וְ מְ ל טֻ יו רוּחַ שֶׁ לָ ל עָ בֵּ קַ ד לוֹ יְ לֵ יִּוָּ ן שֶׁ אוֹתוֹ בֵּ וְ

אָה? מְ יו רוּחַ טֻ לָ ל עָ בֵּ קַ ה יְ ל, לָמָּ אֵ רָ יִּשְׂ מִ
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